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PHONÉTIQUE

 Mikhtam leDavid, chomreini El ki ’hassiti vakh
Amart l’Ado-Naï, Ado-Naï ata, tovati bal alékha
Likdochim acher baaretz hema, veadirei kol ’heftzi bam
Yirbou atzvotam a’her maharou, bal assikh niskehem midam, ouval essa et
chémotam al sefataï
Ado-Naï menat ’helki vekhossi, ata tomikh gorali
‘Havalim nafelou li banéimim, af na’halat chafra alaï
Avarékh et Ado-Naï acher yéatzani, af leilot yisserouni khiliotaï
Chiviti Ado-Naï lenegdi tamid, ki mimini bal emot
Lakhen sama’h libi vayaguel kvodi, af bessari yichkon laveta’h
Ki lo taazov nafchi lichéol, lo titen ‘hassidekha lirot cha’hat
Todieini ora’h ‘hayim, sova séma’hot et panekha, néimot biminekha netza’h

TRADUCTION
 

Poème de David. Garde-moi, ô D.ieu, car je cherche refuge en Toi.
J’ai dit à l’Éternel : “Tu es mon Maître, mon bonheur ne dépend que de Toi.”
Pour les saints qui sont sur terre, les hommes nobles, j’ai en eux tout mon plaisir.
Nombreuses sont les souffrances de ceux qui courent après d’autres dieux ; je ne
participerai pas à leurs libations de sang, je ne prononcerai pas leurs noms sur mes
lèvres.
L’Éternel est ma part et mon calice, Tu soutiens mon destin.
Les cordes me sont tombées en des lieux agréables, oui, un bel héritage m’est échu.
Je bénis l’Éternel qui me conseille ; même la nuit, mes reins m’instruisent.
Je place constamment l’Éternel devant moi ; lorsqu’Il est à ma droite, je ne chancelle
point.
Aussi mon cœur se réjouit, mon âme jubile, et mon corps repose en sécurité.
Car Tu n’abandonneras pas mon âme au séjour des morts, Tu ne permettras pas que
Ton fidèle voie la corruption.
Tu me feras connaître le chemin de la vie ; il y a plénitude de joies devant Ta face,
délices éternelles à Ta droite.
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​
HÉBREU

 
ךְ י בָ יתִ סִ י חָ ל כִּ י אֵ נִ רֵ מְ שָׁ וִד  דָ ם לְ תָּ  כְ מִ

יךָ לֶ ל עָ י בַּ תִ ה טוֹבָ תָּ  י אָ דֹנָ יהוָה אֲ תְּ לַ  רְ מַ אָ
ם י בָ צִ פְ ל חֶ י כָּ ירֵ דִּ ה וְאַ מָּ  ץ הֵ רֶ אָ ר בָּ שֶׁ  ים אֲ שִׁ דוֹ קְ לִ

י תָ פָ ל שְׂ ם עַ מוֹתָ שְׁ ת  א אֶ שָּׂ  ל אֶ וּבַ ם  דָּ ם מִ יהֶ כֵּ  סְ יךְ נִ סִּ ל אַ וּ בַּ ר הָ ר מָ חֵ ם אַ בוֹתָ צְּ וּ עַ  בּ יִרְ
י לִ יךְ גּוֹרָ וֹמִ ה תּ תָּ  י אַ י וְכוֹסִ קִ לְ נָת חֶ יְהוָה מְ

י לָ ה עָ רָ פְ שָׁ ת  לָ ף נַחֲ ים אַ מִ עִ נְּ י בַּ וּ לִ ל ים נָפְ לִ בָ חֲ
י יוֹתָ לְ י כִ וּנִ ר ילוֹת יִסְּ ף לֵ י אַ נִ צָ ר יְעָ שֶׁ  ת יְהוָה אֲ ךְ אֶ רֵ בָ אֲ

וֹט מּ ל אֶ י בַּ ינִ ימִ י מִ יד כִּ מִ י תָ דִּ גְ נֶ י יְהוָה לְ וִּיתִ  שִׁ
ח טַ בֶ כֹּן לָ  שְׁ י יִ רִ שָׂ ף בְּ י אַ בוֹדִ יָּגֶל כְּ י וַ בִּ ח לִ מַ ן שָׂ כֵ לָ

ת חַ שָׁ אוֹת  רְ ךָ לִ ידְ סִ ן חֲ תֵּ  לֹא תִ אוֹל  שְׁ  י לִ שִׁ  זֹב נַפְ עֲ לֹא תַ י  כִּ
ח ךָ נֶצַ ינְ ימִ מוֹת בִּ עִ יךָ נְ נֶ פָּ ת  חוֹת אֶ מָ ע שְׂ יִּים שֹׂבַ  ח חַ י אֹרַ נִ יעֵ וֹדִ תּ
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